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BCTYII

AHoTAaNifA

[{inboBHUii MpakcUC HABUATBHOI TUCHUIUTIHA CKEPOBAHO HA TIOTJIMOJICHHS MOBHHX 1
KOMYHIKATUBHUX  KOMIMETECHIIA Ui TMOJAJIBIIOTO e(PEKTUBHOTO  3aCTOCYBaHHS
aHriicekoi MoBH B mpodeciiiHiii 1 HayKOBIM MisJIBHOCTI, a TaKoX 3a0e3MedeHHs
akageMiyHoi Ta mpodeciiiHoi MOOUIPHOCTI Ta HaJEXHOI KOHKYPEHTO3JaTHOCTI
3100yBaviB OCBITH HA BITUM3HIHOMY Ta MIKHAPOJIHOMY PUHKAX Tpalli.

[Iporpamy «lIpakTHKyMy 3 1HIIOMOBHOTO HAayKOBOTO CIUTIKYBaHHS» PO3pOOIECHO
JUIg 3400yBauiB BUIIOT OCBITH, K1 BUBYAJIW aHTJIIHCHKY MOBY Ha MOIMEPEAHbOMY PIBHI Ta
JOCSTIIA  TOHaMMeHIe piBHA Bl BIIMOBIIHO 70 JIECKPUNTOPIB, BH3HAUEHUX
3arajnbHOEBPONEUCHKUMU  pEeKOMEHJAIiIMU 3  MOBHO1  ocBith. Kypc  ymimye
iHpopMalliiHl OJOKKM TyMaHITapHOTO WHUKIY 3 JAUCHUIUIIHAMU (DaxoBOi MiATOTOBKHU
3m00yBayiB.

Kurouosi ciioBa: anriilicbka MOBa, HAYKOBa CTaTTs, aHOTalllsl, pedepar, TeXHIYHA
TEPMIHOJIOT 151, IpodeciiiHa KOMYHIKaIlis.

Abstract

The purpose of the discipline is to develop language and communicative skills
necessary in future professional or scientific activities for effective participation in the
learning process at the second level of higher education and for their academic and
professional mobility and competitiveness in the domestic and international labor
markets.

The program «Foreign Language Science Communication Practicum» is
developed for students who have previously studied English and reached at least level B1
in accordance with the descriptors set out in the Common European Framework of
Reference for Languages. The course contains of the information blocks from language
and content specific instruction.

Key words: English, research paper, abstract, summary, technical terminology,
professional communication.



1. Onuc HaBYAJIBLHOI JUCHHUILTIHA

HaiimenyBaHHS TOKa3HUKIB

l"airy3pb 3HaHb, CIICHIAIBHICTD
(ocBiTHS TIporpama),
OCBITHI! piBEHb

XapakTeprucTiKa HaBYallbHOL
IUCLIUILIIHT

neHHa ¢popma
HaB4YaHHIA

3a04yHa ¢opma
HaBYaHHA

KinbkicTs kKpeauTiB — 3

I'any3b 3HaHB

O060B’sA3K0Ba

Pik oiAroToBKU:

Monymnis — 1
i ) 14 EnextpuuHa iHXeHepis

3MICTOBUX MOZYJIB — 2 1-i1 1-i
Enextponnuii anpec PITH/] CrerjajpHICTh Cemectp
Ha caiiTi YHIBEPCUTETY 142 Enepreruune

MalIMHOO yIyBaHHS 1-i1 1-i1
082278 N

Jlekmin

[HauBigyansHEe HAYKOBO- 0 rox. 0 ro.

JIOCIIITHE 3aBIaHHS

Teopua poboma (nopmehonio)

3arajpHa KUIBKICTE
roaud — 90

OcaitHbo-TIpodeciitHa
nporpama

XomoauiabpHl MaIIvHHA 1
YCTaHOBKH Ta CUCTEMU
KOHIUIIIOBAHHSA

[IpaxkTuHi, ceMiHapChKi

30 rox. 10 ron.

JlabopatopHi

TwxHEeBUX TOOUH JJIS TEHHOI
(dbopMHu HaBYAHHS:
ayTUTOPHUX — 2;

caMoCTiitHOT poOoTH
cryneHTa — 4,

OcBIiTHIH piBEeHb:

aApyrui
(MaricTepcbkuii)

Camocriiina pobora

60 rox. 80 rox.

[HaMBiTyanbHI 3aBIAHHS:

Bun konTpomo: 3amik

dopma KOHTPOJIIO:
KOMOIHOBaHa




2. Mera BUBYCHHS HABYAJBbHOI JTUCHMILIIHA
MeTroro BUBYEHHS HABYAIBHOT JUCHUIUIIHU «[Ipakmukym 3 IHUIOMOBHO2O

HAYK0B8020 CNLIKysanus» € (POpMyBaHHS y CTYACHTIB BIJAMOBIIHO JIO OCBITHBO-
npodeciitHoi mporpamMu TaKuX KOMIIETEHTHOCTEH:

IK-1. 3patHicTs po3B’s3yBaTH 3aJadi JOCIIIHHUIIBKOTO Ta/ab0 1HHOBAIIHOTO
XapakTepy B rajy3i eHepreTUIHOro MaIuHOOY TyBaHHS.

3K 02. 31aTHICTb CIIUIKYBATHCS 1HO3EMHOIO MOBOJO.

3K 05. 31aTHIiCTh MpaIfoBaTH B MIKHAPOIHOMY KOHTEKCTI.

3. llepeaymoBH VIt BUBYECHHS AUCHUILTIHA
[lepenymoBamMu Uii BHBYEHHS JUCIHUIUIIHM € TIONEPEIHE  OMAaHyBaHHS
OakanaBpCchbKUM KypcoM «IHO3emMHa MOBa 3a npoeciiHuM CTIpSIMyBaHHAM.

4. OuikyBaHi pe3yJIbTaTH HABYAHHA
BuBueHHs HaBYaIbHOI MUCHMIUIIHU Tepeadavyae (OPMYBaHHS Ta PO3BUTOK Y
CTY/ICHTIB TaKUX PE3yJbTaTiB HABYAHHS:
PH 10. BinbHO cminKyBaTHCA JepKaBHOIO Ta IHO3EMHOK MOBaMH YCHO W
MMUCBMOBO JIJI1 OOrOoBOpeHHs NpodeciiHUX MpoOJieM 1 pe3yibTaTiB JOCHIKEHb Ta
IHHOBAIIN.

5. IIporpama HaBYAJIBHOI JUCUMILIIIHA

MOAYJIb 1.
ENGLISH FOR ACADEMIC AND SCIENTIFIC PURPOSES

3MICTOBHUM MOJYJIb 1.
SCIENTIFIC AND ACADEMIC WRITING

TEMA 1. INTRODUCTION. TYPES OF SCIENTIFIC ORAL AND WRITTEN
COMMUNICATION

Sources: [2], p. 96-184; [5], Section 2.

TEMA 2. GENERAL ACADEMIC VOCABULARY AND ENGINEERING
TERMINOLOGY

Sources: [2], p. 25-47; [4], p. 6-85.

TEMA 3. GRAMMAR FOR ACADEMIC PURPOSES

Sources: [1], p. 88-127; [2], p. 48-68; [3], p. 173-245.

TEMA 4. ORGANIZING AND PRESENTING IDEAS

Sources: [3], p. 99-157.

TEMA 5. WRITING SUMMARIES AND RESEARCH PAPER ABSTRACTS

Sources: [2], p. 96-103; [3], p. 56-61.

TEMA 6. DESCRIBING GRAPHS, FIGURES AND TABLES

Sources: [3], p. 158-165; [5], Section 4.

3MICTOBHUI MOJY.Ib 2.

PARTICIPATION IN SCIENTIFIC AND PROFESSIONAL EVENTS. PLANNING
PROFESSIONAL CAREER

6



TEMA 7. PREPARING A PRESENTATION: WRITTEN AND VISUAL CONTENT
Sources: [5], Section 2.10; [6], p. 62-609.

TEMA 8. OUTLINING AND PLANNING AN ORAL PRESENTATION.
DELIVERING A PRESENTATION

Sources: [5], Section 2.10.

TEMA 9. TAKING PART IN FORMAL DISCUSSION

Sources: [5], p. 22-29, 78-85.

TEMA 10. SOCIALIZING AT EVENTS. MAKING SMALL TALKS
Sources: [5], p. 70-77.
TEMA 11. WRITING CVS AND RESUMES

Sources: [1], p. 147-153; [2], p. 168-174; [3], p. 254-266.

TEMA 12. WRITING JOB APPLICATION AND COVER LETTERS
Sources: [1], p. 140-147; [5], Section 2.5.

TEMA 13. WRITING REFERENCE AND RECOMMENDATION LETTERS
Sources: [2], p. 181-184; [5], Section 2.5.

TEMA 14. PREPARING FOR JOB INTERVIEW

Sources: [4], p. 38-77.

TEMA 15. WRITING OFFICIAL CORRESPONDENCE (LETTERS AND EMAILYS)
Sources: [1], p. 127-140; [2], p. 175-180; [3], p. 249-253; [5], Section 2.5.

TeMaTHYHUH IJIAH HABYAJLHOI JUCIUILIIHA

Kinekicts rogu
HazBu 3MiCcTOBUX MOAYJIIB 1 TEM Jlenna opma . 3aouna opwma .
yChb y TOMY YHCI1 yCbO y TOMY YHCI1
oro | n | mp |mab|cp.| ro | a* | mp | mb | cp.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 |10 11

Monyas 1. English for academic and scientific purposes

3microsuii momys 1. Scientific and academic writing

Tema 1. Introduction. Types of
scientific oral and written| © 0O, 2|0 | 4 2 0| O 0 2
communication

Tema 2. General academic
vocabulary and  engineering | 8 0| 2| 0|6 4 0| 2|0 2
terminology

Tema 3. Grammar for academic
purposes

Tema 4. Organizing and
presenting ideas

Tema 5. Writing summaries and
research paper abstracts




Tema 6. Describing graphs,

. 7 0 2 0 5 6 0 0 0 6
figures and tables
Pa3zom 3a 3micmosum mooynem 1 45 0|12 | 0 | 33| 30 0 4 0 26
3microBuii Mmoxysis 2. Participation in scientific and professional events. Planning
professional career
Tema 7. Preparing a presentation:
. . 5 0 2 0 3 6 0 2 0 4
written and visual content
Tema 8. Outlining and planning 0 0 0 0
an oral presentation. Delivering a | 5 2 3 10 0 10
presentation
Tema 9. Taking part in formal 0 0 0 0
. . 5 2 3 6 0 6
discussion
Tema 10. Socializing at events. 0 0 0 0
Making small talks > 2 3|6 0 0
Tema 11. Writing CVs and 0 0 0 0
5 2 3 6 2 4
resumes
Tema 12. Writing job application 0 0 0 0
5 2 3 6 2 4
and cover letters
Tema 13. Writing reference and 0 0 0 0
. 5 2 3 4 0 4
recommendation letters
Tema 14. Preparing for job 0 0 0 0
. . 5 2 3 8 0 8
interview
Tema 15. Writing official 0 0 0 0
correspondence  (letters and | 5 2 3 8 0 8
emails)
Paszom 3a 3micmosum mooynem 2 45 0 18 | 0 | 27 | 60 0 6 0 54
Paszom 3a kypcom 90 0 | 30| 0 | 60| 90 0| 10| O 80




Temu NMPAKTUYIHHUX 3aHATH

Kinekicts roaux
Ne HazBa TemMu
3/m Jenna 3aouHa
dopma dbopma
1 Introduction. Types of scientific oral and written 5 B
| communication
2. | General academic vocabulary and engineering terminology 2 2
3. | Grammar for academic purposes 2 -
4. | Organizing and presenting ideas 2 —
5. | Writing summaries and research paper abstracts 2 2
6. | Describing graphs, figures and tables 2 -
7. | Preparing a presentation: written and visual content 2 2
3 Outlining and planning an oral presentation. Delivering a ) B
" | presentation
9. | Taking part in formal discussion 2 —
10. | Socializing at events. Making small talks 2 -
11. | Writing CVs and resumes 2 2
12. | Writing job application and cover letters 2 2
13. | Writing reference and recommendation letters 2 -
14. | Preparing for job interview 2 -
15. | Writing official correspondence (letters and emails) 2 -
Pazom 30 10
Camocriiina po6ora
Ne Kinepkicts rogun
3/m Bun pobotn Tlenna 3a0dna
dbopma dhopma
1 [ligroroBKa yCHUX BIAMOBIACH 10 TPAKTUYHUX POOIT 15 5
2 BuxonanHst TMCEMOBUX POOIT 20 40
3 CtBOpeHHs opTdhoIIio 15 15
4 [TigroroBKa 10 KOHTPOJIBHUX 3aX0IiB 10 20
Pazom 60 80

6. MeToau HABYAHHSI, 32C00M TiarHOCTUKH Pe3yJabTaTiB HABYAHHSI TA MEeTOIH

IX J1€MOHCTPYBAHHS

Memoou nasuannsa:
1) Ha MPaKTHYHUX 3aHATTAX:
— TpaKTHU4YHA poboTa;
— (poHTaNBHE OMUTYBAHHS,




YaCTKOBO-TIOIIYKOBUHM METON;
CIIOCTEPEIKECHHS;

BlZIEOMETO/;

MaucTep-Kiac.

3acoou oyinO8AHHA MA MeMOOU 0EMOHCMPYBCAHHA PE3YAbMAMie HAGUAHHA
* YCHI BIJIMIOBIII;
* TBOpYa poboTa (opTdoio)
* KOHTpOJIbHA poOOTa.

7. @opMH MOTOYHOI0 TA MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

JlocsiTHEHHS CTy/IeHTa OIHIOIOThCS 32 100-0aJIbHOI0 CUCTEMOIO YHIBEPCUTETY.

[TincyMKoOBa OIliHKa HABYAJILHOTO KYPCY MICTUTh OIIIHKHU 3 TTIOTOYHOT'O KOHTPOJIIO Ta
OIIHKH TiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO (KOHTPOJbHAa po0OoTa). B KOXXKHOrO KOMIIOHEHTa CBOS
JacTKa B 3arajibHiii CHCTEMI OIIIHOK, JIe CTYJEHT Moke HaOpatu Bim 60 OGamiB mo 100
6amiB. [lim KOMOOHEHTOM MPOMDKHUX OIIIHOK PO3YMIIOTHCS MOTOYHI OI[IHKH MPOTITOM
CEMECTpY.

[TincymkoBa OIlIHKa HaBYAJBHOTO KYpPCYy € CYMOK MPOMDKHHUX OIIHOK (ycHa
BIJIIOBIAb, CAMOCTIiHa poOoTa, TBopya poboTa) (MakcuManbHO 85 OaiiB) W OLIHKHU 3a
KOHTPOJIbHY po00Ty (MakcuManbHo 15 6aniB). [limcymkoBa ¢opmMa KOHTPOIIO — 3aITIK.

[ToTOYHMIA KOHTPOJIL TPOBOJAWTHCS HA KOXXHOMY IPAKTHUIHOMY 3aHITTI Ta 3a
pe3ynbTaTaMd BHKOHAHHS 3aBIaHb CaMOCTIHHOI po6oTu. BiH mepembayae OIiHIOBaHHS
MOBHOI Ta MOBJICHHEBOI IMATOTOBKM 3700yBauiB BHUIIOT OCBITH 13 3a3Ha4yeHOI Temu (y
TOMY YHCJ1 CaMOCTII{HO ONpanpOBAaHOTO MaTepialy) Mif 4yac poOOTH Ha 3aHATTAX Ta
Ha0yTHX MPaKTUYHUX HABUYOK IT11 YaC BUKOHAHHS 3aBJaHb MPAKTUYHUX 1 CAMOCTIHHUX
po0iT, a TaKOXK MIATOTOBKHU JAOCTITHUIIBKAX MaTepiaiiB i mopTdoiio.

3apaxyBaHHS KPEIUTIB HABYAJIBHOTO KYpCY MOXIIMBO TUIBKH JIUIIE JOCSTHEHHS
pe3ynbTaTiB, 3amtaHoBanux PITHJI, mio BuUpakaeThcs B ONHINM 13 MO3UTUBHUX OIIHOK,
nepe10aYeHUX YHHHUM 3aKOHOJaBCTBOM.

®opMH KOHTPOJIIO Pe3y/IbTaTiB HABYAJIBHOI JiVIbHOCTI CTYAEHTIB Ta IXHE
OLIIHIOBAHHS
IIpakTH4He 3aHATTH

Banu

Kpurepii oninoBanns
Jdenna ¢popma | 3aouna popma

BiamoBine mnpaBwibHA, MOBHA, JIOT1YHA, MICTHTH aHaI3,
CHCTEMAaTH3allil0, y3arajJbHEHHs, MICTUTb apryMEHTOBaH1
BHCHOBKH 3 JOPEYHHUM LTFOCTPAaTHBHUM MaTepiaioM, MOXE
I IKPITTIOBATHCS KOPEKTHUMU ITUTYBAHHSIMHM JTyMOK

BiamoBine B misioMy mpaBuibHA, JOBOJI IOBHA, JIOTIYHA,
JOIyIIEeHI HECYTTEB] IOMHJIKM Ta HETOUYHOCTI Y BUKJIAJCHHI 2,5 4
Marepiaiy.

BinmoBink YacTKOBO TpaBWJIbHA, MICTUTh HETOYHOCTI,
HEJ0CTaTHbO OoOIpyHTOBaHa 3 BUKOPUCTAHHSM 2 3
HEeMpaBUIIbHOI / HEKOPEKTHOI TEPMiHOJOT1].

BinmoBink YacTKOBO TpaBWJIbHA, MICTUTh HETOYHOCTI,
MPOTE HE MICTHTPH JKOJHUX aAPryMEHTIB Ta UTIOCTPATHBHOTO

15 2

10




MaTepiay.

CTyneHT Ja€ BiANOBib, IO MICTUTh 3HAYHY KUIBKICTh

CYTTEBUX TOMHJIOK, HE OOTPYHTOBAHA. ! 1
KourpoabHa pobora
baau
KpuTepii oniHoBaHHs
Jenna ¢gopma | 3aouna popma
P960Tg BUKOHAHA y BCTAHOBJIEHUH TEPMiH1 1 MICTUTbH MTOBHI1 15 2395
BIJIMTOB1 T
Pobota BUKOHaHa BUacHO, ajie MiCTUTH HEMOBHI BiAITOBIIl 14 18,22
a0o JOMYIIEeH] AesIKi HETOYHOCTI
Pobota BUKOHAHA BYACHO, ase MICTHUTH HEIOBHI BIAMOBIIl i 13 1417
JIOMYIIIEeH1 OKpeMi MOMMIIKU
P<?60Ta BUKOHAHA 3 NIOPYIIEHHSM yCTAHOBJICHUX CTpOKIB 12 10.. 13
MICTUTh HEMOBHI BIAMOBI1, TOMYIIEH] CYTTEB] TOMUIIKU
KOHTpOJ"IBHa.p(?6OTa HE 3/1aHa BYACHO, a0b0 MICTHTH 0. 11 0.9
HE3a0BUIbHI BiAMOBI I

Ioptdoaio

Teopua
poboTa
(moprdo.rtio)

Kpurepii oninroBanus

JI®OH
36-40

3®H
40-50

PoGora BukoHaHa B ycraHoBiIeHMM TepMmiH. IlpoekT € camocTiiHUM,
YHIKQJIbHUM JOCIIKEHHSM, [0 MICTUTh PE3IOMe JOCIITHUKA B OPUTIHAIbHIN
¢dopmi, apryMeHTOBaHy Mi0IpKy BHKOPHCTaHMX METOMIB 13 3a3HauYEHHSIM
KOHKPETHO1 METH IXHBOIO BUKOPHUCTAHHS Ta OTPUMAHHUX 3a IXHBOI JOMOMOI'H
pe3yNbTaTiB, a TaKOX MPE3EHTAIll0 KOMIUIEKCHOTO JIHTBICTUYHOTO aHaNli3y
TEKCTY, BUKOHAHOT'O HAa BUCOKOMY DIBHI.

[TpoexT (MOpTQOII0) TAKOXK Bi3HAYAETHCS TEOPETUYHOIO Ta MPAKTHUHOIO
IIHHICTIO pe3yJbTaTiB. O3HaK miariaty He (ikcyeThCsl.

Oninka Moxe OyTM BHUCTaBJI€HAa IO HWKHIA MeXl u4epe3 HasBHICTh
opdorpadiyHMX i TyHKTyallifHUX TOMHUJIOK, TEXHIYHUX OTPIiXiB.

JIOH
25-35

30H
30-39

PoGora BukoHana B ycraHoBiIeHMM TepMmiH. IlpoekT € camocTiiHUM,
YVHIKQJIbHUM JOCIHIKEHHSM, 10 MICTUTh PE3IOMe JOCIIIHUKA B OpUTIHAIbHIN
dbopmi, miOIpKy BUKOPHCTAHUX METOAIB O€3 3a3HAUCHHS KOHKPETHOI METH
iXHLOTO BUKOPUCTaHHS Ta OTPUMAaHUX 3a IXHBOI JOMOMOTH Ppe3yJbTaTiB, a
TAaKO)K TPE3CHTAlll0 KOMIIJIEKCHOTO JIHTBICTUYHOIO aHali3y TeKCTY,
BUKOHAHOT'O Ha BHCOKOMY piBHI, IIOnpaBaa, 3 moBHUM Jjume Ha 80-85 %
IPEACTABIECHHAM 1H(dOpMaIlii.

[Ipoext (mopTdomio) TakoXK BII3HAYAETHCA TEOPETHYHOIO Ta MPAKTHYHOIO
IIHHICTIO pe3yJbTaTiB. O3HaK mariaty He (ikcyeThCs.

Ouinka Moxe OyTH BHCTaBJICHa 110 HIDKHIH MeXKI Yepe3 HasABHICTb
opdorpadiyHuX i MyHKTyallIiHUX TOMHJIOK, TEXHIYHHX OTPIXiB.

JI®OH
15-24

3®H
20-29

PoGora BukOHaHa B ycTaHOBJIeHMH TepMmiH. [IpoexT € camMoCTiHHUM
JOCHIDKEHHSM, IO MICTUTh TpaJWIiiHE pe3loMe TOCHiIHHUKA, Mig0ipKy
BUKOPDUCTAaHUX METOJIB 0e3 3a3HaueHHsS KOHKPETHOI METH iXHBOTO
BUKOPHCTAaHHS Ta OTPUMAHHMX 3a IXHBOI JOMOMOTH pE3yJbTAaTiB, a TaKOX
MPE3EeHTALI0 KOMIJIEKCHOTO JIHIBICTUYHOTO aHali3y TEKCTY, BUKOHAHOTO Ha
cepeHbOMY piBHI 0€3 MOBHOTO MPEICTaBICHHS MAaCHBY 3MiCTOBO BaKJIMBOI
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iHdopmariii.

[Ipoekt (moptdoaio) He Mae MNPaKTUYHOI IIHHOCTI pe3ynbTaTiB. O3HAK
iariaTy He QikcyeTbes.

Oninka Moxe OyTM BHUCTaBJI€HAa IO HIKHIA MeXi u4epe3 HasBHICTh
opdorpadiuHuX 1 MyHKTya[IHHUX TTOMUJIOK, TEXHIYHUX OTPIXiB.

TIOH
9-14

30H
10-19

PoGota BuKOHAaHAa 3 TMOPYLIEHHSIM YCTaHOBJIEHUX TepMiHiB. IIpoekT €
CaMOCTIMHUM JIOCTIIPKEHHSM, 10 MICTHUTh TPaUIliiHE pPE3toMe JTOCIITHHUKA -,
HEMOBHY Mig0IpKy BUKOPHCTAaHUX METOIB 0e3 3a3HaueHHS KOHKPETHOI METH
iXHLOTO BHKOPUCTAHHS Ta OTPUMAHUX 32 IXHBOI JOMOMOTH pe3yJbTaTiB, a
TaKOK TMPE3EHTAIIf0 IMOBEPXHEBOTrO JIHIBICTUYHOTO aHANI3y TEKCTy 0e3
OXOIUICHHSI BCiX MOBHHUX pIiBHIB Ta BCTaHOBJICHHS JIOTIYHOTO 3B 513Ky MIX
HUMH.

[Tpoext (moprdonio) He Mae MPaKTUYHOI LIHHOCTI pe3ynpTaTiB. O3HaK
miariaTy He QikcyeTbes.

Oninka Moxe OyTM BHUCTaBJI€Ha @10 HIKHIA MeXl uepe3 HasBHICTh
opdorpadgiuHuX 1 MyHKTyalllHHUX OMUJIOK, TEXHIYHUX OT'PIXIB.

NIOH
1-8

3OH
1-9

PoGoTa BuKOHaHa 3 MOPYIIEHHSM YCTaHOBJIEHUX TEpMiHIB. IIpO€KT MiCTUTH
TpaJauliifHe pe3loMe AOCHITHUKA, OJHAK HE Ma€ MiI0IpKH BUKOPUCTAHUX
METOJIIB. Y HbOMY IPE3EHTAIlisl JIIHTBICTHYHOI'O aHAII3y TEKCTy MpeICcTaBlieHa
0e3 Oynb-SKMX aBTOPCHKUX IIOSCHEHb a0O0 MiAKpINJeHA IOsSCHECHHIMU
HAYKOBIIIB, 10 BUJAIOTHCS SIK aBTOPCHKI.

[Ipoext (moptdhomio) HEe Mae MPAKTUYHOI IIHHOCTI pe3ynbTaTiB. € HE3HAUHI
O3HAKH ILIariary.

Oninka Moxe OyTM BHUCTaBJI€HAa IO HIDKHIA MexXi dYepe3 HasBHICTh
opdorpadiyHuX 1 MyHKTyal[iHHUX TOMHJIOK, TEXHIYHHX OTPIXiB.

Po0ota He BUKOHyBaacs.

®opMa KOHTPO.JIIO

MakcumaiabHa KiJIbKIiCTh 0a71iB

Jenna popma 3aouna ¢popma

[IpakT4HeE 3aHATTA

15x3 0anu = 45 Oanis 5x5 OaxniB = 25 OaxniB

KonTtponbpHa pobora

1x15 0axis= 15 OaiiB 1x25 0amis= 25 Oaiis

TBopua pobota (mopTdoJio)

1x40 oaxis= 40 OaiB 1x40 6anis= 50 OaiiB

Ycnoro 100 100

8. Kpurepii oniHioBaHHA pe3yJibTaTiB HABYAHHA

Jlenna ¢popma 3aouHa opma
Bun pobotu KIHLKI.CT Bun pobotu KIHBK.ICTL
b OasiB OaniB
3M 1 T1 [IpakTrune 3 [IpakTr4He 3aHATTS
3aHATTS
T2 IIpakTnune 3 [IpakTuHe 3aHATTA 5
3aHATTS
T3 [IpakTnune 3 [IpakTHuHe 3aHATTA
3aHATTS
T4 [IpakTuune 3 [IpakTuyHe 3aHATTA
3aHSTTS
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TS IIpakTnune 3 [IpakTuHe 3aHATTA 5
3aHSTTA
T6 [TpakTuuHe 3 [IpakTHyHe 3aHATTS
3aHATTA S
3M 2 T7 [TpakTuunHe 3 [IpakTuyHe 3aHATTS
3aHATTS 5
T8 [IpakTuune 3 [IpakTuyHe 3aHATTA
3aHATTA
T9 IIpakTnune 3 [IpaxTyHe 3aHATTA
3aHATTA
TI10 IIpakTune 3 IIpakTuHe 3aHATTA
3aHATTA
T11 [IpakTune 3 [IpakTruHe 3aHATTS
3aHATTA 5
T12 [IpakTrune 3 [IpakTruHe 3aHATTS
3aHATTA 5
TI13 [IpakTnune 3 [IpakTuHe 3aHATTA
3aHATTA
T14 [IpakTnune 3 [IpakTuHe 3aHATTA
3aHSTTA
TI15 [IpakTnune 3 [IpakTHuHe 3aHATTA
3aHSTTA
KonTtponbsHa pobora 15 KonTponbsha pobora 25
TBopua poboTa 40 TBopua pob6oTa 50
Cyma 100 100

9. 3aco0u HABYAHHSA

Haounum matepiasiom ISl 3aHATH MOCIYXKaTh nepeayciM rpadiuni 3acodu, a came
JIPYKOBAHO-PO3JATKOBUN Marepian y BUTISII UTIOCTPATHBHUX TaOIUIlb, OTIOPHUX CXEM,
PUCYHKIB; MYJIbTUMEINHI 3aco0u (KOMIT'IOTEpHI Mpe3eHTallli); BilgeoMarepianu
(HaBYanpbHI KIHO(MUTEMH, a TaKOX 1HTEPB’I0, BUCTYNHU (PaxiBIlIB Taly3i, BiICOPOJIUKH 3a
iXHBOT y4acTi Tomo K (pakTorpadidHuii MaTepian).

Ha nmpakTH4HMX 3aHATTSX TaKOX MPUCITYKUTbC 010110TeYHUX (OHJ YHIBEPCUTETY
Ta €JIEKTPOHHI PEro3uTapii CBITY, a TAKOXK PI3HOPIAHI JIIHIBICTUYHI (paKTaxi (TEKCTOBI Ta
Bimeomarepianu) ta xypHamu The Naval Architect, Warship Technologies, Offshore
Marine Technology, Significant Ships Ta Significant Small Ships, o Buiitu 3 APyKy
npotsirom 2008-2023 pp.

[Tin yac BUKOHAHHS 3aBJIaHb CAMOCTIMHOT POOOTH MOIIJILHUM CTaHE BUKOPUCTAHHS
010;i0TegHOr0 (OHAY Ta SHIIMKIIOINE 1M, CIOBHUKIB, TOBITHUKIB.

Enexkrponnuit ceppic Google Classroom craHe kopuCHUM Ui OpTraHi3ailii

JTUCTAHLIMHOTO HaBYaHHA W OOMIHY 1H(pOpMaIlli€l0, a TaKOX JOCATHEHHIO Li€i MeTu
CHpUATHME OHJIaWH-TIaTdopma Z00m.
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GkowhE

10. PexoMena0BaHi axxepesia ingopmamii
OcHoBHa JiTeparypa

JaiiieBa H. B. Engineering in brief. HapuanpHuif m1OCIOHMK 3 CaMOCTIHHOTO
M03aayJUTOPHOTO MPOGECITHO-OPIEHTOBAHOTO YHTAHHS JUIsl CTYJICHTIB 1HXEHEPHUX
criemianbHOCTe. Memitonons, TJTATY, 2019. 52 c.
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XHYBC, 2022. 4. 1. 192 c.
Hlecronan, O. B. Anrmiiickka MOBa Ui 1H)XEHEPIB-MEXaHIKIB : HABUAJIbHUN MOCIOHUK.
Binauig : BHTY, 2017. 67 c.
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